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内容概要

泽木耕太郎所著，陈宝莲翻译的《深夜特急(Ⅱ中东篇波斯之风)》讲述刚踏出车站，我不禁倒抽一口
冷气。
站前的漆黑广场上，露天躺在地上的人成百上千。
有脏布裹着全身而睡的男人；有保持喂奶状睡着的女人；有围着全部家当般大的行李而睡的一家人；
有慎重抱着个小袋子而睡的老人⋯⋯不只是人，还有屈着四肢趴睡的野牛。

    《深夜特急(Ⅱ中东篇波斯之风)》中我突然起意，我也露天而睡如何？
说不定比差劲的旅馆还安全⋯⋯我因为长旅而累瘫了，不想再动脑筋。
我找个全家人睡在一起的地方，在旁边铺上垫子，上衣卷好当枕头。

    一躺下来，星空像是覆盖在身上一般，看起来好近。
不久，泥土的微温透过垫子传到身体。
在大地温热的裹覆下，随着紧张感的消除，和数千个印度人在同样的天空下过夜，让我感到一般不可
思议的安详。

    就这样，我在迦耶站前和印度人一越露天而眠；在菩提迦耶的餐馆不用刀叉，而用三根指头抓饭而
食；在巴瓜村的厕所不用厕纸，而用手清理排泄行为，我感落从物质中获得了解放，傍佛又有一个自
己，变自由了。
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作者简介

泽木耕太郎，1947年生于日本东京，横滨国立大学毕业。
在其记者生涯时，他以鲜明强烈的感性及崭新的文体获得了广泛的注意。
在陆续发表《年轻的实力者》《不败者》等书后，1979年以《恐怖行动的决算》荣获大宅壮一非小说
奖，1982年以《一瞬之夏》荣获新田次郎文学奖。
在持续追求小说的可能性后，1995年以檀一雄遗孀第一人称的形式发表《檀》。
《深夜特急》被誉为“自助旅行者的圣经”，获得第二届JTB纪行文学大赏、日本冒险小说特别奖
，1996改编为日剧《深夜特急（午夜快车）》，大泽隆夫、松岛菜菜子主演。
日本专业旅游杂誌《SWITCH》于2003年12月做了名为《泽木耕太郎特辑》的厚达200多页的个人专刊
；《COYOTE》于2005年5月亦专文推荐泽木耕太郎的旅行风格。
文艺春秋80周年时推出《泽木耕太郎自选集》九卷。
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书籍目录
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榴与葡萄第十二章 波斯之风
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章节摘录

印度航空的班机降落犹如沉在幽暗底层的加尔各答达姆达姆机场时刚过晚上八点半，比预定的时间晚
约一个小时。
    香港和曼谷的暑热潮湿黏腻，加尔各答比它们更湿更黏。
一进机场大厅，毫无凉意，不禁怀疑空调是否出故障了？
    入境手续非常简单。
不到十五分钟便来到行李运转台。
我等着拿行李，沉浸在终于抵达印度的喜悦与不安交织的淡淡感触里。
好运道    我从在新加坡的日本人墓园里突然决定来加尔各答，到实际坐上飞往加尔各答的班机之间，
几天都忙得头昏眼花。
    加尔各答这城市名一旦进驻脑中，我就恨不得早一天启程；最快的方法是直接在新加坡买张飞往加
尔各答的机票，但这样一来，我那张曼谷飞德里的机票就浪费了。
于是，我到乌节路的旅行社去，询问是买张新的机票便宜，还是先回曼谷有效利用原来那张机票比较
划算。
    听他们说，就算搭国际列车花三天时间回曼谷，也比重新买张机票划算。
不过，要利用那张机票也不是没有问题，因为曼谷到德里的机票能否换成曼谷到加尔各答，我也没有
把握。
机票上确实注明“不得变更”。
可是，我不是要到更远的地方，而是要到距离较近、差不多只有一半里程的地方。
未必不能变更吧！
我选择的不是简单切实的方法，而是不要花钱的方法。
说得夸张一点，就是赌。
    翌日，我向亲切的特派员一家告辞，坐上开往曼谷的国际特快列车。
早上八点出发，两天后的上午七点抵达。
不过四十七八个小时就跑完我曾经花了一个月的时间才走完的路程。
    我一抵达曼谷，立刻赶到位于是隆路上的印度航空分公司。
交涉情况比我预想的还要麻烦。
柜台女职员一直坚持机票上加注的“not variable”，我知道她说得都对，我也不打算反驳。
但是我如果让步，那么回曼谷这一趟就毫无价值。
因此我打死不退。
    女职员坚持不让，她的强硬态度让我差一点就要放弃。
我的说法是飞航距离缩短了，应该可以通融一下，但我没有说服力，能说服她放弃“机票上说不能变
更就不能变更”的说辞。
    正当我无所适从时，一个风度不错、像是她上司的印度男性出现了。
他听完女职员的报告后，向我摇摇头表示的确恕难从命。
但是他的出现对我来说仍是个运气。
因为他看起来比那个女职员容易沟通。
如果错过这个机会，我就必须买到加尔各答的机票。
我在脑中拼命组合英语词句，鼓起勇气面对他发出连珠炮似的辩解。
    我想从印度坐巴士去伦敦。
就这个目的来说，从德里出发和从加尔各答出发是没有多大差别的。
但如果从这里直接到德里，我就在没有见识到大半个印度的情形下出发，只能浮光掠影地判读印度这
个国家。
如果我能去加尔各答，在抵达德里以前可以慢慢旅游认识印度。
你不希望自己心爱的国家让外国年轻人看看吗？
还是，真的不愿意让人看到⋯⋯    我在脑子里告诉自己放轻松、好好地说！
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我的确滔滔不绝，他面带微笑。
    “我了解，就让你变更吧！
我是加尔各答人，也希望你去看看孟加拉邦是多么美丽的一块土地。
”    接着，他又补充说：“可是，你能不能放弃缩短航程部分的运费差价？
”    我压根儿没想到要索取差价，所以我回答：“当然。
”    他帮我改签机票，我道完谢要离开时，他突然用流畅的日语问我：“我妻教授还好吗？
”他像享受我的惊愕般继续说：“我在东京大学跟我妻教授学过法律。
”    “我妻教授是写《民法大意》的我妻荣教授吗？
”我问。
他回答说“是”。
我读大学时教科书用的也是《民法大意》，但没有直接受教于那位民法大学者。
    “我不知道耶⋯⋯”    我歪着脑袋，他也并没有执著于这个问题，只爽快地说声“是吗”，就离开
了。
但是，知道他精通日语后，我突然觉得刚才卖弄英语实在丢人，好像让旁边的日本人看到我对外国人
说蹩脚的英语一般。
    我匆匆出来后，有点怀疑他是否真的在东京大学受教于我妻荣教授。
因为以他的年龄来看，直接上我妻荣教授的课好像太年轻了。
或许这只是他唬唬日本人的玩笑。
他突然问我妻教授好吗，不是我妻教授学生的日本人应该不知道。
他倒打日本人的“东大崇拜”一耙，让日本人感觉困惑，或许只是好玩。
如果真是这样，我也结结实实地被他消遣了一顿。
    但不论如何，我还是托他之福，得以飞到加尔各答⋯⋯与日本人同住    行李台转动，行李开始转出
。
我茫然地等着自己那有点脏的旅行背包。
    “你到市内吗？
”    背后有声音，但我没想到那是对我说的。
    “你要住在市内吗？
”    我注意到重复的话语是日语，这才回头。
一个和我同龄的日本人不安地呆立。
他穿着狩猎装式的短袖衬衫和宽棉裤，像是相当正统的旅行者。
头发也梳得整齐，戴着眼镜。
P5-8
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编辑推荐

泽木耕太郎所著，陈宝莲翻译的《深夜特急(Ⅱ中东篇波斯之风)》讲述26岁的作者，有一天突发奇想
：从德里到伦敦，来一趟两万公里横跨欧亚大陆的巴士之旅吧！
于是他凑了1900美元，到了香港，沉迷在城市的狂欢气氛里。
接着到了澳门，又迷上“大小”赌戏。
他飞到曼谷，然后，他抵达新加坡时，他才发现自己一直在追求“香港幻影”。
他来到印度。
在印度，他和印度最低阶层人的子女共同体验生活，随后他一路西进丝绸之路，从巴基斯坦，奔往阿
富汗，意外地在喀布尔久住。
后来，他继续迈向德黑兰，走完他的丝绸之路之旅。
这是一段奇特而有趣的旅行，叙述一段段吸引人的故事，让人不到终卷，不能放手，也让人更了解欧
亚大陆各国的平民生活与旅行者的艰苦。
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